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AUGLYSING

um Evrépuradssamning um sampzetta nalgun vardandi oryggi og vernd
og pbjonustu 4 knattspyrnuleikjum og 60rum ipréttavioburoum.

Hinn 6. desember 2022 var framkvamdastjora Evropuradsins afhent stadfestingarskjal {slands
vegna samnings Evropuradsins um sampetta nalgun vardandi oryggi, vernd og pjonustu & knatt-
spyrnuleikjum og 60rum ipréttavidburdum sem gerdur var i Saint Dénis 3. juli 2016. Samningurinn
kemur 1 stad Evropusamnings um ofbeldi og otilhlydilega hegdun dhorfenda 4 ipréttamdtum, einkum
knattspyrnuleikjum fra 19. agtst 1985, sbr. auglysingu i C-deild Stjornartidinda nr. 3/1989, par sem
samningurinn er birtur.

Samningurinn 6dlast gildi gagnvart fslandi 1. febraar 2023 og er birtur sem fylgiskjal med
auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 13. desember 2022.

Pordis Kolbrin Reykfjoro Gylfadéttir.

Martin Eyjolfsson.
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Fylgiskjal.
SAMNINGUR

EVROPURADSINS UM SAMPATTA NALGUN
VARDANDI ORYGGI, VERND OG PJONUSTU
A KNATTSPYRNULEIKJUM OG OPRUM {PROTTAVIDBURDUM

Formalsord
Adildarriki Evropuradsins og onnur riki sem eru adilar ad menningarsattmala Evropu (SES nr.
18) sem undirrita samning pennan,

sem hafa i huga ad markmid Evrépuradsins er ad efla einingu medal adildarrikja sinna,

sem lata sig varda réttinn til likamlegrar friohelgi og 16gmaetar vaentingar einstaklinga um a0 geta
sott knattspyrnuleiki og adra iprottavidburdi an pess ad purfa ad ottast ofbeldi, dspektir eda adra
refsiverda hattsemi,

sem lata sig pad varda ad knattspyrnuleikir og adrir ipréttavioburdir séu ansegjulegir og ad par sé
vel tekid & moti 6llum borgurum, um leid og pau gera sér grein fyrir pvi ad pad ad skapa vinalegt
umhverfi getur haft umtalsvero jakveed ahrif 4 6ryggi og vernd 4 slikum vidoburdum,

sem lata sig varda naudsyn pess ad allir hagsmunaadilar taki patt i ad skapa oruggt umhverfi a
knattspyrnuleikjum og 6drum iproéttavioburdum,

sem lata sig varda naudsyn pess a0 halda uppi 16gum og reglu 4 og 1 ndgrenni vid knattspyrnu-
og adra iprottaleikvanga, 4 samgonguleidum til og fra leikvongunum og & 60rum peim svaeedum par
sem pusundir dhorfenda koma saman,

gera sér grein fyrir ad iprottaheimurinn, og allir adilar og hagsmunaadilar sem koma ad skipu-
lagningu og umsjon knattspyrnuleikja eda annarra ipréttavioburda, verda ad hafa grunngildi Evropu-
radsins 1 heidri, s.s. félagslega samheldni, umburdarlyndi, virdingu og bann vid mismunun,

sem gera sér grein fyrir ad munur er a stjornskipan, réttarkerfi, menningu og ségu rikja, sem og a
e0li og alvarleika vandamala sem varda Oryggi og vernd tengd knattspyrnuleikjum og 60rum
ipréttavidburdum,

sem gera sér grein fyrir ad taka parf fullt tillit til innlendrar og alpjodlegrar 16ggjafar 1 méalefnum
sem varda t.d. personuvernd, endurhafingu brotamanna og mannréttindi,

sem gera sér grein fyrir ad breidur hopur opinberra adila, einkaadila og annarra hagsmunaadila,
p.m.t. dhorfendur, eiga sér pad sameiginlega markmid ad tryggja vernd og Oryggi og vinalegt
andramsloft fyrir einstaklinga 4 knattspyrnuleikjum og 6drum iprottavioburdum, og gera sér grein
fyrir ad adgerdir peirra til samans muni 6hjakvaemilega fela i sér ymiss konar radstafanir sem eru
samtengdar og skarast,

sem gera sér grein fyrir ad par ed pessar radstafanir skarast er naudsynlegt ad viokomandi adilar
proi arangursrikt alpjodlegt, landsbundid og stadbundid samstarf i pvi skyni ad undirbua og setja fram
sampeatta nalgun margra adila sem einkennist af jafnvaegi vardandi 6ryggi, vernd og pjonustu i
tengslum vid knattspyrnuleiki og adra ipréttavioburdi,

sem gera sér grein fyrir ad atburdir utan ipréttaleikvanga geta haft bein ahrif 4 vidburdi innan
leikvanga og 6fugt,

sem gera sér grein fyrir ad samrdd vid helstu hagsmunaadila, einkum studningsmenn og
naersamfélog, getur ordid viokomandi adilum ad 1idi vid ad draga r ahaettu gagnvart dryggi og vernd
og vid ad skapa vinalegt andrimsloft innan og utan leikvanga,

sem eru akvedin ad gera sameiginlegar radstafanir i samvinnu til ad draga ur dhaettu vardandi
oryggi og vernd & knattspyrnuleikjum og 6drum ipréttavidburdum til pess ad upplifun ahorfenda,
patttakenda og nersamfélaga verdi anegjuleg,
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sem byggja 4 efni Evropusamningsins um ofbeldi og o6tilhlydilega hegdun ahorfenda &
iprottamotum, einkum & knattspyrnuleikjum (SES nr. 120) sem lagdur var fram til undirritunar {
Strassborg 19. agast 1985 (hér a eftir nefndur ,,samningur nr. 120%),

sem taka tillit til pess a0 umfangsmikil reynsla og géoar starfsvenjur i Evropu hafa leitt til prounar
a nyrri, sampettri samstarfsnalgun vardandi 6ryggi og vernd ahorfenda sem endurspeglast einkum i
tilmaelunum um Oryggi, vernd og pjonustu & knattspyrnuleikjum og 6drum ipréttavidburdum, Rec
(2015) 1, sem fastanefnd samningsins nr. 120 sampykkti 4 40. fundi sinum 18. juni 2015,

hafa ordid asatt um eftirfarandi:

1. gr.
Gildissvio.

1. Samningsadilarnir skulu, innan peirra marka sem akvadi stjornarskrar hvers um sig setja, gera
naudsynlegar radstafanir til ad koma i framkvamd akvedum pessa samnings ad pvi er vardar
knattspyrnuleiki eda mét sem knattspyrnufélog atvinnumanna og landslio leika 4 yfirradasvaedum
peirra.

2. Samningsadilunum er heimilt ad beita dkvaedum pessa samnings um adrar ipréttir eda iprotta-
vidburdi sem haldnir eru 4 yfirradasvaedum peirra, p.m.t. knattspyrnuleiki dhugamanna, einkum
vid adstadur par sem Oryggi eda vernd er 6gnad.

2. gr.
Markmio.

Markmidid med pessum samningi er ad skapa 4 knattspyrnuleikjum og 60rum iprottavidoburoum

vinalegt umhverfi par sem vernd og 6ryggi eru tryggd. I pvi skyni skulu samningsadilar:

a. sampykkja sampetta nalgun margra adila sem einkennist af jafnvaegi vardandi oryggi, vernd
og pjonustu, sem byggist 4 hugmyndafredi arangursriks stadbundins, landsbundins og
alpjoolegs samstarfs og samvinnu,

b. tryggja ad allir opinberir adilar, einkaadilar og adrir hagsmunaadilar geri sér grein fyrir ad
ekki er haegt ad lita 4 6ryggi, vernd og veitingu pjonustu sem adskilda petti og ad hver peirra
geti haft bein ahrif 4 hina tvo pzttina,

c. hafa hlidsjon af godum starfsvenjum vid proun sampeettrar nalgunar vardandi 6ryggi, vernd
og pjonustu.

3. gr.
Skilgreiningar.

[ samningi pessum er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

a. ,,0ryggisradstafanir: sérhver raodstéfun sem skipulégd er og framkvemd med pad ad
meginmarkmidi ad vernda heilsu og velferd einstaklinga og hopa sem szkja eda taka patt
knattspyrnuleik eda 60rum ipréttavidburdi, innan sem utan leikvangs, eda sem bua eda starfa
i ndgrenni vioburoarins,

b. ,,verndarradstafanir: sérhver radstéfun sem skipulogd er og framkvemd med pad ad
meginmarkmidi ad fyrirbyggja, draga ur hattu 4 og/eda bregdast vid ofbeldi eda annarri
refsiverdri hattsemi eda dspektum sem eiga sér stad i tengslum vid knattspyrnuleik eda annan
ipréttavidburd, innan eda utan leikvangs,

c. ,,pjonusturadstafanir™: sérhver radstdofun sem skipuldgd er og framkvaemd med pad ad megin-
markmidi ad lata einstaklingum og hépum lida vel, finnast peir metnir ad verdleikum og
velkomnir, innan sem utan leikvangs, pegar peir saekja knattspyrnuleik eda annan iproétta-
vidburd,

d. ,,a0ili*: opinber adili eda einkaadili sem ber stjornskipulega eda lagalega abyrgo, abyrgd a
reglusetningu eda adra abyrgd ad pvi er vardar undirbuning og framkvemd hvers konar
Oryggis-, verndar- eda pjonusturadstafana, innan eda utan leikvangs, i tengslum vid knatt-
spyrnuleik eda annan ipréttavidburd,
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e. ,hagsmunaadili‘: dhorfendur, neersamfélog eda adrir hagsmunaadilar sem bera ekki lagalega
abyrgd eda abyrgd a reglusetningu en geta gegnt mikilvaegu hlutverki vid ad studla ad vernd,
Oryggi og vinalegu andriimslofti innan sem utan leikvanga, & knattspyrnuleikjum og 6drum
iprottavioburdum,

f. ,,sampeett nalgun*: vidurkenning & pvi ad, 6had megintilgangi peirra pa skarast 6ryggis-,
verndar- og pjonusturadstafanir & knattspyrnuleikjum og 60rum iprottavioburdum ohja-
kveemilega, par eru innbyrdis tengdar ad pvi er vardar ahrif, purfa ad vera i jafnveegi og per
er ekki haegt ad skipuleggja og framkvaema sem adskilda peetti,

g. ,sampett nalgun margra adila“: vidurkenning & pvi ad hlutverk og adgerdir hvers adila sem
tekur patt 1 skipulagningu og rekstri knattspyrnu eda annarra iprotta purfi ad vera samraemd,
koma hvert 60ru til fyllingar, vera hofleg og vera skipulogd og framkvemd sem hluti af
heildstaedri stefnuaztlun a svidi oryggis, verndar og pjonustu,

h. ,,godar starfsvenjur*: radstafanir sem gerdar eru i einu eda fleiri I6ndum og sem synt hefur
veri0 fram 4 ad séu mjog arangursrikar til ad na settu marki eda markmidi,

i. ,,vidkomandi adili*: adili (opinber adili eda einkaadili) sem tekur patt i skipulagningu og/eda
umsjon knattspyrnuleiks eda annars iprottavioburdar sem haldinn er innan eda utan iprotta-
leikvangs.

4. gr.
Fyrirkomulag samreemingar innanlands.

1. Samningsadilar skulu tryggja ad komid sé a fot landsbundnu og stadbundnu samremingar-
fyrirkomulagi i pvi skyni ad préa og koma til framkvemda sampettri ndlgun margra adila
vardandi 0ryggi, vernd og pjonustu & lands- og stadarvisu.

2. Samningsadilarnir skulu tryggja ad komid sé & fot samremingarfyrirkomulagi til ad bera kennsl
4, greina og meta dhattu sem vardar 6ryggi, vernd og pjonustu og til ad gera kleift ad midla
uppfaerdum upplysingum um ahaettumat.

3. Samningsadilar skulu tryggja ad samraemingarfyrirkomulagid taki til allra helstu opinberra adila
og einkaadila sem eru abyrgir fyrir 6ryggis-, verndar- og pjonustumalum sem tengjast vioburd-
inum, badi innan og utan pess vettvangs par sem vidburdurinn fer fram.

4. Samningsadilar skulu tryggja ad samreemingarfyrirkomulagio taki ao fullu tillit til peirra megin-
reglna um Oryggi, vernd og pjonustu sem settar eru fram i pessum samningi og ad landsbundnar
og stadbundnar stefnudeetlanir séu préadar, reglulega metnar og betrumbeettar i 1josi landsbund-
innar og alpjodlegrar reynslu og gdora starfsvenja.

5. Samningsadilar skulu tryggja ad hlutverk og skyldur hvers og eins vidkomandi adila séu skyrd i
landsbundnum laga-, reglu- eda stjornsyslurommum og ad pessi hlutverk komi hvert 6oru til
fyllingar, séu i samrami vi0 sampaetta nalgun og almennt vidurkennd 4 skipulags- og rekstrarstigi.

5. gr.
Oryggi, vernd og pjonusta a ipréttaleikvéngum.

1. Samningsadilar skulu tryggja a0 samkvemt landsbundnum laga-, reglu- eda stjornsyslurommum
sé pess krafist ad skipuleggjendur vidburda, i samradi vid alla samstarfsadila, sjai 6llum patttak-
endum og dhorfendum fyrir umhverfi par sem vernd og 6ryggi eru tryggo.

2. Samningsadilar skulu tryggja ad logber opinber yfirvold setji reglur eda geri radstafanir sem
tryggja skilvirkni vardandi leyfisveitingar til leikvanga, fyrirkomulag vardandi vottanir og
almennar oryggisreglur og tryggi beitingu peirra, eftirlit og framfylgd.

3. Samningsadilar skulu krefjast pess ad viokomandi adilar tryggi ad honnun leikvanga, innvidir og
tengdar radstafanir vardandi mannfjoldastjornun séu i samreemi vid landsbundna og alpjédlega
stadla og gooar starfsvenjur.

4. Samningsadilar skulu hvetja viokomandi aoila til ad tryggja ad 4 leikvongum sé bodid upp a
vinalegt umhverfi fyrir alla hopa samfélagsins, p.m.t. born, eldri borgara og fatlad folk, og par sé
sérstaklega séd fyrir videigandi hreinlaetis- og veitingaadstoou og ad ahorfsskilyrdi séu god fyrir
alla ahorfendur.
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Samningsadilar skulu tryggja a0 rekstrarfyrirkomulag leikvanga sé heildstett, sja til pess ad virkt
samstarf sé vid 1ogreglu, neydarpjonustu og samstarfsadila og taka upp skyra stefnu og verklag
vardandi mal sem geta haft ahrif & mannfj6ldastjornun og tengda ahaettu vardandi 6ryggi og vernd,
einkum:

— notkun & flugeldavorum,

— ofbeldishegdun eda adra hegdun sem er bonnud eda

— kynpattafordéma eda adra hegdun sem felur 1 sér mismunun.

Samningsadilar skulu krefjast pess ad viokomandi adilar tryggi ad allt starfsfolk, baodi & vegum
hins opinbera og ur einkageiranum, sem kemur ad pvi ad tryggja vernd, oryggi og vinalegt
andramsloft & knattspyrnuleikjum og 60rum ipréttavioburoum hafi pann binad og pa pjalfun sem
parf'til ad geta sinnt hlutverki sinu med skilvirkum og videigandi haetti.

Samningsadilar skulu hvetja 16gbaera adila sina til ad leggja a pad dherslu ad framkoma leik-
manna, pjalfara eda annarra fulltriia peirra lida sem taka patt, samraemist helstu gildum iprétta,
s.s. umburdarlyndi, virdingu og hattvisi, og ad peir geri sér grein fyrir ad pad ad syna af sér
ofbeldi, kynpattafordoma eda adra 6grandi framkomu geti haft neikvaed ahrif 4 hegdun dhorfenda.

6. gr.
Oryggi, vernd og pjonusta & opinberum stéoum.

Samningsadilar skulu hvetja alla adila og hagsmunaadila sem koma ad skipulagningu

knattspyrnuleikja og annarra ipréttavidburda 4 opinberum svadum, p.m.t. stjornvold sveitar-

félaga, 16greglu, nersamfélog og fyrirteeki 4 stadnum, fulltria studningsmanna, knattspyrnufélog
og landssamtok, til ad starfa saman, einkum ad pvi er varoar:

a. a0 meta ahattu og ad undirblia videigandi forvarnarradstafanir sem @tlad er ad lagmarka
roskun og byggja upp traust hja neersamfélaginu og fyrirtaekjum 4 stadnum, einkum i nagrenni
stadarins par sem vidburdurinn 4 sér stad eda i nagrenni opinna ahorfendasvaeda,

b. ad skapa vinalegt umhverfi par sem vernd og 6ryggi eru tryggd a opinberum svaedum sem
&tlud eru fyrir studningsmenn til ad hittast fyrir og eftir vidburdi eda a stodum sem buast ma
vid ad studningsmenn sxki ad eigin frumkvaedi og 4 samgonguleidum til og fra borginni
og/eda til og fra leikvanginum.

Samningsadilar skulu tryggja ad dhattumat og dryggis- og verndarradstafanir taki tillit til ferda

til og fra leikvangnum.

7. gr.
Gerd viobragds- og neydaracetlana.
Samningsadilar skulu tryggja ad utbtinar séu vidbragds- og neydarastlanir margra adila og ad

peer séu profadar og betrumbzttar a reglulegum sameiginlegum afingum. { landsbundnum laga-,
reglu- eda stjornsyslurommum skal vera skyrt hvada adili ber abyrgd 4 ad hefja, hafa umsjon med og
votta efingarnar.

1.

8. gr.
Samskipti vid studningsmenn og neersamfélog.

Samningsadilar skulu hvetja alla adila til ad préa og fylgja stefnu um forvirk og regluleg samskipti
vid helstu hagsmunaadila, p.m.t. fulltria studningsmanna og nersamfélog, & grundvelli megin-
reglunnar um skodanaskipti og med pad ad markmidi ad skapa samstarfsanda og studla ad
jékveedri samvinnu, sem og ad finna lausnir 4 hugsanlegum vandamalum.

Samningsadilar skulu hvetja alla opinbera adila, einkaadila og adra hagsmunaadila, p.m.t. stjorn-
vold sveitarfélaga og fulltria studningsmanna, til ad stofna til eda taka patt 1 félagslegum verk-
efnum, freedsluverkefnum, forvarnarverkefnum gegn afbrotum og 60rum samfélagsverkefnum
margra adila sem mida ad pvi ad studla ad gagnkvaemri virdingu og skilningi, einkum medal
studningsmanna, iprottafélaga og -samtaka, sem og adila sem bera abyrgd a oryggi og vernd.
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9. gr.
Adferdir og adgerdir logreglu.

1. Samningsadilar skulu tryggja ad 16ggaesluadferdir séu proadar, reglulega metnar og betrumbeettar
i 1j6si innlendrar og alpjodlegrar reynslu og gdora starfsvenja og ad paer samramist viotekari,
sampeettri nalgun vardandi 6ryggi, vernd og pjonustu.

2. Samningsadilar skulu tryggja ad 16ggesluadferdir taki mid af gédum starfsvenjum, einkum ad
pvi er vardar upplysingadflun, samfellt ahattumat, ahettumidada stjornun, hlutfallslega ihlutun
til ad koma i veg fyrir ad ahatta eda ospektir stigmagnist, skilvirk skodanaskipti vid studnings-
menn og samfélagid almennt og 6flun sénnunargagna um refsiverda hattsemi sem og midlun
slikra gagna til 16gbeerra yfirvalda sem bera abyrgd a saksokn.

3. Samningsadilar skulu tryggja a0 16greglan vinni i samstarfi vio skipuleggjendur, studningsmenn,
naersamf{élog og adra hagsmunaadila ad pvi ad tryggja dryggi, vernd og vinalegt andrumsloft fyrir
alla hlutadeigandi 4 knattspyrnuleikjum og 6drum ipréttavioburdum.

10. gr.
Forvarnir gegn og viourlog vid brotlegri hegdun.

1. Samningsadilar skulu leita allra tiltaekra rada til ad draga Gr heettu 4 ad einstaklingar eda hopar
taki patt i eda skipuleggi ofbeldi eda ospektir.

2. Samningsadilar skulu, 1 samraemi vid landslog og alpjodaldg, tryggja ad til stadar séu skilvirkar
utilokunarradstafanir, sem henta edli og stadsetningu ahattunnar, til ad hindra og koma i veg fyrir
ofbeldi eda 6spektir.

3. Samningsadilar skulu, i samraemi vio landslog og alpjodaldg, vinna saman ad pvi a0 leitast vid ad
tryggja ad einstaklingar sem fremja brot erlendis seti videigandi vidurldgum, annad hvort i pvi
landi par sem brotid er framid eda i landinu par sem vidkomandi er busettur eda hefur rikis-
borgararétt.

4. Samningsadilar skulu, eftir pvi sem vi0 4 og i samraemi vid landslog og alpjodaldg, ihuga ad veita
domsyfirvoldum eda stjornvoldum, sem abyrgd bera 4 pvi ad leggja vidurlog 4 einstaklinga sem
hafa valdid eda studlad ad ofbeldi og/eda ospektum tengdum knattspyrnu, heimild til ad setja
takmarkanir 4 ferdalog a knattspyrnuvidburdi sem haldnir eru 1 60ru landi.

11. gr.
Alpjodleg samvinna.

1. Samningsadilar skulu eiga i nanu samstarfi um 611 mal sem falla undir pennan samning og tengd
mal med pad fyrir augum ad hamarka samstarf vardandi alpjodlega vidoburdi, skiptast 4 reynslu
og taka patt i ad proa gdoar starfsvenjur.

2. Samningsadilar skulu, med fyrirvara um gildandi akvadi landslaga, einkum skiptingu valdheim-
ilda milli hinna ymsu stofnana og yfirvalda, koma & fot eda tilnefna landsbundinn tengilid fyrir
upplysingar um knattspyrnu (NFIP) innan l6greglunnar. Landsbundni tengilidurinn fyrir upplys-
ingar um knattspyrnu skal:

a. vera eini beini tengilidurinn fyrir skipti & almennum upplysingum (er varda skipulag, adgerdir
og urlausnir 4 vettvangi) i tengslum viod alpjédlega knattspyrnuleiki,

b. skiptast 4 persénuupplysingum i samraemi vid gildandi innlendar og alpjodlegar reglur,

c. greida fyrir, samreema eda skipuleggja framkvemd alpjodlegrar 16greglusamvinnu i tengslum
vi0 alpjodlega knattspyrnuleiki,

d. vera fer um ad framkvaema pau verkefni sem honum eru falin med skilvirkum hetti og
tafarlaust.

3. Samningsadilar skulu enn fremur tryggja ad landsbundni tengilidurinn fyrir upplysingar um
knattspyrnu bui yfir landsbundinni sérpekkingu ad pvi er vardar adgerdir 16greglu 4 knattspyrnu-
leikjum, studningsmannahopinn og tengda ahaettu vardandi 6ryggi og vernd.

4. Hvert samningsriki skal tilkynna nefndinni um 6ryggi og vernd & iproéttavidburdum (e. Committee
on Safety and Security at Sports Events), sem komid er 4 f6t med pessum samningi, skriflega um
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nafn og samskiptaupplysingar landsbundins tengilidar sins fyrir upplysingar um knattspyrnu og
allar sidari breytingar a peim upplysingum.

5. Samningsadilar skulu hafa med sér samstarf & alpjodavisu ad pvi er vardar ad midla godum
starfsvenjum og upplysingum um forvarnar-, freedslu- og upplysingaverkefni og ad koma 4 sam-
starfi vi0 alla adila sem taka patt i framkvemd landsbundinna og stadbundinna framtaksverkefna
sem beinast ad eda eru knuin afram af naersamfélaginu og studningsmdénnum.

Mailsmedferoarakvaoi.
12. gr.
Midlun upplysinga.

Sérhver samningsadili skal senda nefndinni um Oryggi og vernd & iprottavidburdum, & einu
opinberra tungumala Evropuradsins, allar upplysingar sem mali skipta vardandi lagadkveedi og adrar
radstafanir sem hann sampykkir i pvi skyni ad uppfylla skilmala samnings pessa, hvort sem pau eiga
vid um knattspyrnu eda adrar iprottir.

13. gr.
Nefnd um oryggi og vernd d iprottavioburdum.

1. A0 pvi er samning pennan vardar er nefndinni um 6ryggi og vernd 4 ipréttavidburdum hér med
komid & fot.

2. Sérhver adili ad pessum samningi getur att einn eda fleiri fulltria i nefndinni sem eru fulltruar
leidandi opinberra stofnana, helst peirra sem bera abyrgd a oryggi og vernd i ipréttum, auk
landsbundna tengilidarins fyrir upplysingar um knattspyrnu. Sérhver adili ad pessum samningi
skal fara me0 eitt atkveedi.

3. Sérhvert adildarriki Evropuradsins eda annad adildarriki menningarsattmala Evropu, sem ekki er
adili ad samningi pessum, sem og hvert pad riki sem ekki er adildarriki en er adili ad samningi
ar. 120, getur att dheyrnarfulltriia i nefndinni.

4.  Med einréma akvoroun getur nefndin bodid sérhverju riki sem ekki er adili ad Evropuradinu eda
a0 pessum samningi eda samningi nr. 120 og hvada samtokum sem dhuga hafa & ad eiga fulltraa,
a0 hafa aheyrnarfulltria 4 einum eda fleiri fundum hennar.

5. Framkvamdastjori Evropuradsins skal boda til funda nefndarinnar. Halda skal fyrsta fund hennar
innan ars fra pvi a0 tiu adildarriki Evropuradsins hafa lyst sig sampykk pvi ad vera bundin af
samningnum. Eftir fyrsta fund sinn skal nefndin koma saman a.m.k. arlega. Auk pess skal hun
halda fundi hvener sem meirihluti samningsadilanna fer pess 4 leit.

6. Meirihluti samningsaoila skal vera skilyroi fyrir alyktunarheefi funda nefndarinnar.

7. Nefndin skal, med fyrirvara um akveedi samnings pessa, taka saman og sampykkja samhljooa
eigin starfsreglur.

14. gr.
Starfssvid nefndarinnar um o6ryggi og vernd a iprottavidburdum.
1. Nefndin skal fylgjast med framkveemd samnings pessa. Hin getur, einkum:

a. fylgst med akvaedum samnings pessa og tekio til skodunar hvers kyns naudsynlegar
breytingar,

b. att vioraedur vid og, eftir pvi sem vid 4, skipst & upplysingum vid videigandi samtok,

c. beint tilmaelum til adila ad samningi pessum ad pvi er vardar radstafanir sem gera atti
vardandi framkvamd hans,

d. gert tillogur um videigandi radstafanir til ad halda almenningi upplystum um starfsemina sem
fram fer samkvamt samningi pessum,

e. lagt tillogur fyrir radherranefndina um ad bjéoa rikjum, sem ekki eru adildarriki Evropu-
radsins, ad gerast adilar ad samningi pessum,

f. lagt fram hvers kyns tillogur til ad baeta skilvirkni samnings pessa,

g. audveldad oflun, greiningu og skipti & upplysingum, reynslu og géoum starfsvenjum milli
rikja.
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2. Nefndin skal, med fyrirframsampykki viokomandi samningsadila, fylgjast med pvi ad samningi
pessum sé fylgt med heimsoknum til adildarrikjanna med pad fyrir augum ad veita radgjof og
studning vid framkvaemd samnings pessa.

3. Nefndin skal einnig safna saman peim upplysingum sem adildarrikin veita samkvaemt 12. gr. og
senda dllum rikjum sem adild eiga ad samningnum videigandi gogn. Einkum getur hun upplyst
hvert adildarriki um tilnefningu nys landsbundins tengilidar fyrir upplysingar um knattspyrnu og
dreift samskiptaupplysingum hans.

4. Til pess ad geta sinnt storfum sinum er nefndinni heimilt, ad eigin frumkveedi, ad skipuleggja
fundi sérfraeedingahopa.

15. gr.
Breytingar.

1.  Samningsadili, nefndin um 6ryggi og vernd 4 ipréttavidburdum eda radherranefnd Evrépuradsins
getur lagt fram tillogur til breytinga 4 samningi pessum.

2. Framkvaemdastjori Evropuradsins skal tilkynna adildarrikjum Evropuradsins, 60rum rikjum sem
eru adilar ad menningarsattmala Evropu, hverju pvi riki sem ekki er adildarriki Evropuradsins en
sem gerst hefur adili ad samningi nr. 120 40ur en samningur pessi var lagour fram til undirritunar
og hverju pvi riki sem ekki er adildarriki Evropuradsins en sem gerst hefur adili ad samningi
pessum eda verid bodin adild ad honum i samraemi vid akvadi 18. greinar, um allar breytingar-
tillogur.

3. Sérhverja tillogu um breytingu fra samningsadila eda radherranefndinni skal senda nefndinni
a.m.k. tveimur manudum fyrir fundinn sem tekur peer fyrir. Nefndin skal leggja alit sitt &
breytingartillogunni fyrir radherranefndina.

4. Réaoherranefndin skal fjalla um pa breytingu sem 16g0 er til og um pad alit sem nefndin sendir og
getur sampykkt breytinguna med peim meirihluta sem kvedio er 4 um i d-1id 20. gr. i stofnskra
Evropuraosins.

5. Texti hverrar breytingar, sem radherranefndin sampykkir i samraemi vid 4. mgr. pessarar greinar,
skal framsendur samningsadilunum til stadfestingar samkvamt innlendri malsmedferd hvers um
sig.

6. Hver su breyting sem er sampykkt skv. 4. mgr. pessarar greinar skal taka gildi fyrsta dag naesta
manadar eftir ad 1idinn er einn manudur fra pvi ad allir samningsadilar hafa skyrt framkvamda-
stjoranum fra pvi ad peir hafi stadfest hana.

Lokaidkvzdi.
16. gr.
Undirritun.

1. Samningur pessi skal liggja frammi til undirritunar fyrir adildarriki Evropuradsins, riki sem eru
adilar ad menningarsattmala Evropu og riki sem ekki eru adildarriki Evropurddsins en sem gerst
hafa adilar ad Evropusamningnum um ofbeldi og o6tilhlydilega hegdun dhorfenda 4 ipréttamétum,
einkum 4 knattspyrnuleikjum (SES nr. 120), sem lagdur var fram til undirritunar i Strassborg 19.
agust 1985, adur en samningur pessi var lagour fram til undirritunar.

2. Samningur pessi er med fyrirvara um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki. Skjol um full-
gildingu, stadfestingu og sampykki skulu afthent framkvamdastjora Evropuradsins til vorslu.

3. Ekkert riki sem adild 4 ad samningi nr. 120 ma afhenda skjol sin um fullgildingu, stadfestingu
eda sampykki nema pad hafi pegar sagt upp fyrrnefndum samningi eda segi honum upp um leid.

4. Samningsriki getur, pegar pad athendir skjol sin um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki til
vorslu i samreemi vid malsgreinina hér ad framan, lyst pvi yfir ad pad muni halda afram ad beita
samningi nr. 120 par til samningur pessi tekur gildi i samreemi vid akvaedi 1. mgr. 17. gr.
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17. gr.
Gildistaka.

1. Samningurinn 6dlast gildi fyrsta dag naesta manadar eftir ad 1idinn er einn manudur fra peim degi
pegar prji adildarriki Evrépuradsins hafa lyst sig sampykk pvi ad vera bundin af honum i
samreemi vi0 akveaedi 16. gr.

2. Samningurinn 6dlast gildi gagnvart hverju undirritunarriki, sem sidar lysir yfir sampykki sinu
pess efnis ad vera bundid af honum, fyrsta dag naesta manadar eftir ad lidinn er einn manudur fra
pvi ad skjal um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki er athent til vorslu.

18. gr.
Adild rikja sem ekki eru adildarriki Evropuradsins.

1. Eftir ad samningur pessi hefur 60last gildi getur radherranefnd Evropuradsins, ad hofdu samradi
vid samningsadilana, bodid sérhverju pvi riki sem ekki er adildarriki Evrépuradsins ad gerast aoili
a0 honum med akvordun sem tekin er med peim meirihluta sem kveodid er 4 um i d-lio 20. gr.
stofnskrar Evropuradsins og med samhljoda atkvaedum fulltria peirra samningsrikja sem eiga rétt
til setu i radherranefndinni.

2. Samningur pessi 60last gildi gagnvart hverju pvi riki sem gerist adili ad honum fyrsta dag nasta
manadar eftir ad lidinn er einn manudur fra peim degi pegar skjal pess um adild er athent
framkvaemdastjora Evropuradsins til vorslu.

3. Samningsadili, sem 4 ekki adild ad Evropuradinu, skal leggja sitt af morkum til pess ad fjarmagna
nefndina um Oryggi og vernd 4 ipréttavidburdum med peim heetti sem radherranefndin mun
akveoa.

19. gr.
Ahrif samningsins.
1. 1 samskiptum adila ad pessum samningi og adila ad samningi nr. 120 sem hefur ekki fullgilt
samning pennan skulu akveadi 4. og 5. gr. samnings nr. 120 gilda afram.
2. Hafi riki sagt upp samningi nr. 120 eftir ad samningur pessi hefur 6dlast gildi en slik uppsogn
hefur enn ekki tekid gildi vid fullgildingu pessa samnings, skal samningur pessi gilda i samreemi
vid akvaedi 2. mgr. 17. gr.

20. gr.
Sveedisbundio gildissvid.

1. Sérhverju riki er heimilt, vid undirritun eda pegar pad athendir skjal sitt um fullgildingu, stad-
festingu, sampykki eda adild til vorslu, ad tilgreina pad eda pau yfirradasvadi sem samningur
pessi skal taka til.

2. Sérhver samningsadili getur, hveneer sem er sidar, med yfirlysingu til framkvaemdastjora Evropu-
radsins, latid samning pennan taka til sérhvers annars yfirradasveadis sem tilgreint er i yfirlysing-
unni. Samningurinn 60last gildi, ad pvi er fyrrnefnt yfirradasvadi vardar, fyrsta dag naesta man-
adar eftir ad lidinn er einn manudur fra peim degi pegar framkvaemdastjorinn tekur vid slikri
yfirlysingu.

3. Heimilt er ad afturkalla hverja yfirlysingu, sem gefin er Gt samkvaemt tveimur undanfarandi mals-
greinum og vardar hvert pad yfirrddasvedi sem par er tilgreint, med tilkynningu til framkvamda-
stjorans. Afturkollunin tekur gildi fyrsta dag nasta manadar eftir ad lidnir eru sex manudir fra
peim degi pegar framkvamdastjorinn veitir tilkynningunni vidtoku.

21. gr.
Uppsogn.
1. Hver samningsadili getur hvenar sem er sagt upp samningi pessum med tilkynningu til fram-
kveemdastjora Evropuradsins.
2. Uppsognin tekur gildi fyrsta dag nasta manadar eftir ad 1idnir eru sex manudir fra peim degi
pegar framkveemdastjorinn veitir tilkynningunni viotoku.
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22. gr.
Tilkynningar.

Framkvamdastjori Evropuradsins skal tilkynna adildarrikjum Evropuradsins, 60rum rikjum sem
eru adilar ad menningarsattmala Evropu og hverju pvi riki sem hefur gerst adili ad samningi pessum,
um:

a. sérhverja undirritun i samreemi vio 16. gr.,

b. afhendingu sérhvers skjals um fullgildingu, stadfestingu, sampykki eda aoild til vorslu i

samremi vid 16. eda 18. gr.,

c. hvern gildistokudag samnings pessa i samraemi vid 17. og 18. gr.,

d. sérhverja breytingartillogu eda breytingu sem sampykkt er i samraemi vid 15. gr. og

dagsetninguna pegar breytingin 6dlast gildi,

e. sérhverja yfirlysingu sem 16g0 er fram skv. 20. gr.,

f. sérhverja uppsogn sem 16g0 er fram i samraemi vio akvaoi 21. gr.,

g. sérhvern annan gerning, yfirlysingu, tilkynningu eda ordsendingu er vardar samning pennan.

bessu til stadfestu hafa undirritud, sem til pess hafa fullt umbod, undirritad samning pennan.

Gjort i Saint-Denis 3. juli 2016 i einu eintaki & ensku og fronsku, sem verdur athent til vorslu i
skjalasafni Evropuradsins, og eru badir textarnir jafngildir. Framkvaemdastjori Evropuradsins skal
senda stadfest endurrit hverju adildarriki Evropuradsins, hverju riki sem er adili ad menningarsattmala
Evrépu og hverju pvi riki sem bodid er ad gerast adili ad samningi pessum.
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COUNCIL OF EUROPE CONVENTION
ON AN INTEGRATED SAFETY, SECURITY AND SERVICE
APPROACH AT FOOTBALL MATCHES AND OTHER SPORTS EVENTS

Preamble
The member States of the Council of Europe and the other States Parties to the European Cultural
Convention (ETS No. 18), signatories hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity among its members;

Concerned with the right to physical integrity and the legitimate expectation of individuals to
attend football matches and other sports events without fear of violence, public disorder or other
criminal activity;

Concerned to make football matches and other sports events enjoyable and welcoming for all
citizens while also recognising that creating a welcoming environment can have a significant and
positive impact on safety and security at such events;

Concerned with the need to promote the inclusion of all stakeholders in providing a safe
environment at football matches and other sports events;

Concerned with the need to maintain the rule of law in and within the vicinity of football and
other sports stadiums, on transit routes to and from the stadiums and in other areas frequented by many
thousands of spectators;

Recognising that sport, and all agencies and stakeholders involved in organising and managing a
football match or other sports event, must uphold core values of the Council of Europe, such as social
cohesion, tolerance, respect and non-discrimination;

Recognising variations among States regarding their constitutional, judicial, cultural and
historical circumstances, and the character and severity of safety and security problems associated
with football matches and other sports events;

Recognising the need to take full account of national and international legislation on matters such
as data protection, rehabilitation of offenders and human rights;

Recognising that a wide range of public and private agencies and other stakeholders, including
spectators, have a shared objective in making football matches and other sports events safe, secure and
welcoming for individuals and recognising that their collective actions will necessarily comprise a
range of interrelated and overlapping measures;

Recognising that the overlapping character of these measures requires the relevant agencies to
develop effective international, national and local partnerships in order to prepare and deliver an
integrated and balanced multi-agency approach to safety, security and service in connection with
football matches and other sports events;

Recognising that events outside of sports stadiums can have a direct impact on events inside the
stadiums and vice versa;

Recognising that consultation with key stakeholders, especially supporters and local
communities, can assist the relevant agencies in reducing the risks to safety and security and in creating
a welcoming atmosphere inside and outside of stadiums;

Being resolved to take common and co-operative action to reduce the risks to safety and security
at football matches and other sports events in order to provide an enjoyable experience for spectators,
participants and local communities;

Building upon the content of the European Convention on Spectator Violence and Misbehaviour
at Sports Events and in particular at Football Matches (ETS No. 120), opened for signature in
Strasbourg on 19 August 1985 (hereafter “Convention No. 120”);
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Taking into account that extensive European experience and good practices has resulted in the
development of a new integrated and partnership approach towards the safety and security of
spectators, reflected in particular in the Recommendation Rec (2015) 1 on Safety, Security and Service
at Football Matches, and other Sports Events, adopted by the Standing Committee of the Convention
No. 120 at its 40th meeting on 18 June 2015,

Have agreed as follows:

Article 1 — Scope
1. The Parties shall, within the limits of their respective constitutional provisions, take the necessary
steps to give effect to the provisions of this Convention in respect of football matches or
tournaments played in their territory by professional football clubs and national teams.
2. The Parties may apply the provisions of this Convention to other sports or sports events hosted in
their territory, including non-professional football matches, especially in circumstances where
safety or security risks are involved.

Article 2 — Aim

The aim of this Convention is to provide a safe, secure and welcoming environment at football

matches and other sports events. To that end, the Parties shall:

a. adopt an integrated, multi-agency and balanced approach towards safety, security and service,
based upon an ethos of effective local, national and international partnerships and co-
operation;

b. ensure that all public and private agencies, and other stakeholders, recognise that safety,
security and service provision cannot be considered in isolation, and can have a direct
influence on delivery of the other two components;

c. take account of good practices in developing an integrated approach to safety, security and
service.

Article 3 — Definitions

For the purposes of this Convention, the terms:

a. “safety measures” shall mean any measure designed and implemented with the primary aim
of protecting the health and well-being of individuals and groups who attend, or participate
in, a football match or other sports event, inside or outside of the stadium, or who reside or
work in the vicinity of the event;

b. “security measures” shall mean any measure designed and implemented with the primary aim
of preventing, reducing the risk and/or responding to any violence or other criminal activity
or disorder committed in connection with a football or other sports event, inside or outside of
a stadium,;

c. “service measures” shall mean any measure designed and implemented with the primary aim
of making individuals and groups feel comfortable, appreciated and welcome when attending
a football match or other sports event, inside or outside of a stadium;

d. “agency” shall mean any public or private body with a constitutional, legislative, regulatory
or other responsibility in respect of the preparation and implementation of any safety, security
or service measure in connection with a football match or other sports event, inside or outside
of a stadium,;

e. “stakeholder” shall mean spectators, local communities or other interested parties who do not
have legislative or regulatory responsibilities but who can play an important role in helping
to make football matches or other sports events safe, secure and welcoming, inside and outside
of stadiums;

f. “integrated approach” shall mean recognition that, irrespective of their primary purpose,
safety, security and service measures at football matches and other sports events invariably
overlap, are interrelated in terms of impact, need to be balanced and cannot be designed or
implemented in isolation;
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g. “multi-agency integrated approach” shall mean recognition that the roles and actions of each
agency involved in football or other sports planning and operational activities must be co-
ordinated, complementary, proportionate and designed and implemented as part of a
comprehensive safety, security and service strategy;

h. “good practices” shall mean measures applied in one or more countries that have proven to
be very effective in meeting the stated aim or objective;

i. “relevant agency” shall mean a body (public or private) involved in the organisation and/or
management of a football match or other sports event held inside or outside of a sports
stadium.

Article 4 — Domestic co-ordination arrangements

1. The Parties shall ensure that national and local co-ordination arrangements are established for the
purpose of developing and implementing a multi-agency integrated approach to safety, security
and service at national and local level.

2. The Parties shall ensure that co-ordination arrangements are established to identify, analyse and
evaluate the risks pertaining to safety, security and services, and to allow the sharing of updated
information on risk assessment.

3. The Parties shall ensure that the co-ordination arrangements involve all key public and private
agencies responsible for safety, security and service matters connected with the event, both inside
and outside of the venue where the event is taking place.

4. The Parties shall ensure that the co-ordination arrangements take full account of the safety,
security and service principles set out in this Convention and that national and local strategies are
developed, regularly evaluated and refined in the light of national and international experience
and good practices.

5. The Parties shall ensure that national legal, regulatory or administrative frameworks clarify the
respective roles and responsibilities of the relevant agencies and that these roles are
complementary, consistent with an integrated approach and widely understood at strategic and
operational levels.

Article 5 — Safety, security and service in sports stadiums

1. The Parties shall ensure that national legal, regulatory or administrative frameworks require event
organisers, in consultation with all partner agencies, to provide a safe and secure environment for
all participants and spectators.

2. The Parties shall ensure that the competent public authorities put in place regulations or
arrangements to guarantee the effectiveness of stadium licensing procedures, certification
arrangements and safety regulations in general and ensure their application, monitoring and
enforcement.

3. The Parties shall require the relevant agencies to ensure that stadium design, infrastructure and
associated crowd management arrangements comply with national and international standards
and good practices.

4. The Parties shall encourage the relevant agencies to ensure that stadiums provide an inclusive and
welcoming environment for all sections of society, including children, the elderly and those with
disabilities, and incorporate, in particular, the provision of appropriate sanitary and refreshment
facilities and good viewing conditions for all spectators.

5. The Parties shall ensure that stadiums’ operating arrangements are comprehensive; make
provision for effective liaison with the police, emergency services and partner agencies; and
incorporate clear policies and procedures on matters that might impact on crowd management
and associated safety and security risks, in particular:

— the use of pyrotechnics;
— any violent or other prohibited behaviour; and
— any racist or other discriminatory behaviour.

6. The Parties shall require the relevant agencies to ensure that all personnel, from the public or

private sectors, involved in making football matches and other sports events safe, secure and
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welcoming are equipped and trained to fulfil their functions effectively and in an appropriate
manner.

7. The Parties shall encourage their competent agencies to highlight the need for players, coaches
or other representatives of participating teams to act in accordance with key sporting principles,
such as tolerance, respect and fair play, and recognise that acting in a violent, racist or other
provocative manner can have a negative impact on spectator behaviour.

Article 6 — Safety, security and service in public places
1. The Parties shall encourage all agencies and stakeholders involved in organising football matches
and other sports events in public spaces, including the municipal authorities, police, local
communities and businesses, supporter representatives, football clubs and national associations,
to work together, notably in respect of:

a. assessing risk and preparing appropriate preventative measures designed to minimise
disruption and provide reassurances to the local community and businesses, in particular those
located in the vicinity of where the event is taking place or public viewing areas;

b. creating a safe, secure and welcoming environment in public spaces that are designated for
supporters to gather before and after the event, or locations in which supporters can be
expected to frequent of their own volition, and along transit routes to and from the city and/or
to and from the stadium.

2. The Parties shall ensure that risk assessment and safety and security measures take account of the
journey to and from the stadium.

Article 7 — Contingency and emergency planning
The Parties shall ensure that multi-agency contingency and emergency plans are developed, and
that those plans are tested and refined in regular joint exercises. National legal, regulatory or
administrative frameworks shall make clear which agency is responsible for initiating, supervising and
certifying the exercises.

Article 8 — Engagement with supporters and local communities

1. The Parties shall encourage all agencies to develop and pursue a policy of proactive and regular
communication with key stakeholders, including supporter representatives and local
communities, based on the principle of dialogue, and with the aim of generating a partnership
ethos and positive co-operation as well as identifying solutions to potential problems.

2. The Parties shall encourage all public and private agencies and other stakeholders, including local
communities and supporter representatives, to initiate or participate in multi-agency social,
educational, crime-prevention and other community projects designed to foster mutual respect
and understanding, especially among supporters, sports clubs and associations as well as agencies
responsible for safety and security.

Article 9 — Police strategies and operations

1. The Parties shall ensure that policing strategies are developed, regularly evaluated and refined in
the light of national and international experience and good practices, and are consistent with the
wider, integrated approach to safety, security and service.

2. The Parties shall ensure that policing strategies take account of good practices including, in
particular: intelligence gathering, continuous risk assessment, risk-based deployment, proportion-
ate intervention to prevent the escalation of risk or disorder, effective dialogue with supporters
and the wider community, and evidence gathering of criminal activity as well as the sharing of
such evidence with the competent authorities responsible for prosecution.

3. The Parties shall ensure that the police work in partnership with organisers, supporters, local
communities and other stakeholders in making football matches and other sports events safe,
secure and welcoming for all concerned.
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Article 10 — Prevention and sanctioning of offending behaviour

1. The Parties shall take all possible measures to reduce the risk of individuals or groups particip-
ating in, or organising incidents of violence or disorder.

2. The Parties shall, in accordance with national and international law, ensure that effective
exclusion arrangements, appropriate to the character and location of risk, are in place to deter and
prevent incidents of violence or disorder.

3. The Parties shall, in accordance with national and international law, co-operate in seeking to
ensure that individuals committing offences abroad receive appropriate sanctions, either in the
country where the offence is committed or in their country of residence or citizenship.

4. Where appropriate, and in accordance with national and international law, the Parties shall
consider empowering the judicial or administrative authorities responsible to impose sanctions
on individuals who have caused or contributed to incidents of football-related violence and/or
disorder, with the possibility of imposing restrictions on travel to football events held in another
country.

Article 11 — International co-operation

1. The Parties shall co-operate closely on all matters covered by this Convention and related matters,
in order to maximise collaboration in respect of international events, share experiences and
participate in the development of good practices.

2. The Parties shall, without prejudice to existing national provisions, in particular the allocation of
powers among the different services and authorities, set up or designate a national football
information point within the police force (NFIP). The NFIP shall:

a. act as the direct and single contact point for exchanging general (strategic, operational and
tactical) information in connection with a football match with an international dimension;
exchange personal data in accordance with the applicable domestic and international rules;

c. facilitate, co-ordinate or organise the implementation of international police co-operation in
connection with football matches with an international dimension;

d. be capable of fulfilling efficiently and promptly the tasks assigned to it.

3. The Parties shall further ensure that the NFIP provides a national source of expertise regarding
football policing operations, supporter dynamics and associated safety and security risks.

4. Each State Party shall notify the Committee on Safety and Security at Sports Events, created by
this Convention, in writing, of the name and contact details of its NFIP, and any subsequent
changes with regard to it.

5. The Parties shall co-operate at international level in respect of sharing good practices and
information on preventative, educational and informative projects and the establishment of
partnerships with all agencies involved in the delivery of national and local initiatives, focused
on or driven by the local community and supporters.

Procedural Clauses
Article 12 — Provision of information
Each Party shall forward to the Committee on Safety and Security at Sports Events, in one of the
official languages of the Council of Europe, all relevant information concerning legislative and other
measures taken by it for the purpose of complying with the terms of this Convention, whether with
regard to football or other sports.

Article 13 — Committee on Safety and Security at Sports Events
1. For the purposes of this Convention, the Committee on Safety and Security at Sports Events is
hereby established.
2. Any Party to this Convention may be represented on the committee by one or more delegates
representing lead governmental agencies, preferably with responsibility for sport safety and
security, and the NFIP. Each Party to this Convention shall have one vote.
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3. Any member State of the Council of Europe or other State Party to the European Cultural
Convention which is not a Party to this Convention, as well as any non-member State which is a
Party to Convention No. 120, may be represented on the committee as an observer.

4. The committee may, by unanimous decision, invite any non-member State of the Council of
Europe which is not a Party to this Convention or to Convention No. 120 and any organisation
interested in being represented to be an observer at one or more of its meetings.

5. The committee shall be convened by the Secretary General of the Council of Europe. Its first
meeting shall be held within one year of the date on which ten member States of the Council of
Europe have expressed their consent to be bound by the Convention. It shall subsequently meet
at least every year after its first meeting. In addition it shall meet whenever a majority of the
Parties so request.

6. A majority of the Parties shall constitute a quorum for holding a meeting of the committee.

7.  Subject to the provisions of this Convention, the committee shall draw up and adopt by consensus
its own rules of procedure.

Article 14 — Functions of the Committee on Safety and Security at Sports Events
1. The committee shall be responsible for monitoring the application of this Convention. It may in

particular:
a. keep under review the provisions of this Convention and examine any necessary modifi-
cations;

hold consultations and, where appropriate, exchange information with relevant organisations;

¢. make recommendations to the Parties to this Convention concerning measures to be taken for
its implementation;

d. recommend the appropriate measures to keep the public informed about the activities
undertaken within the framework of this Convention;

e. make recommendations to the Committee of Ministers concerning non-member States of the
Council of Europe to be invited to accede to this Convention;

f. make any proposal for improving the effectiveness of this Convention;

g. facilitate the collection, analysis and exchange of information, experience and good practices
between States.

2. The committee, with the prior agreement of the Parties concerned, shall monitor compliance with
this Convention through a programme of visits to the States Parties, in order to provide advice
and support on the implementation of this Convention.

3. The committee shall also gather the information provided by States Parties according to Article
12, and transmit relevant data to all States Parties of the Convention. It may in particular inform
each State Party about the nomination of a new NFIP, and circulate its contact details.

4. In order to discharge its functions, the committee may, on its own initiative, arrange for meetings
of groups of experts.

Article 15 — Amendments

1. Amendments to this Convention may be proposed by a Party, the Committee on Safety and
Security at Sports Events or the Committee of Ministers of the Council of Europe.

2. Any proposal for amendment shall be communicated by the Secretary General of the Council of
Europe to the member States of the Council of Europe, to the other States Parties to the European
Cultural Convention, to any non-member State of the Council of Europe having acceded to
Convention No. 120 prior to the date of opening for signature of this Convention and to every
non-member State which has acceded to or has been invited to accede to this Convention in
accordance with the provisions of Article 18.

3. Any amendment proposed by a Party or the Committee of Ministers shall be communicated to
the committee at least two months before the meeting at which it is to be considered. The
committee shall submit its opinion on the proposed amendment to the Committee of Ministers.
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4. The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and any opinion submitted
by the committee and may adopt the amendment by the majority provided for in Article 20.d of
the Statute of the Council of Europe.

5. The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in accordance with paragraph
4 of this article shall be forwarded to the Parties for acceptance in accordance with their respective
internal procedures.

6. Any amendment adopted in accordance with paragraph 4 of this article shall come into force on
the first day of the month following the expiration of a period of one month after all Parties have
informed the Secretary General of their acceptance thereof.

Final Clauses
Article 16 — Signature

1. This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of Europe, the
States Parties to the European Cultural Convention and any non-member State of the Council of
Europe having acceded to the European Convention on Spectator Violence and Misbehaviour at
Sports Events and in particular at Football Matches (ETS No. 120), opened for signature in
Strasbourg on 19 August 1985, prior to the date of opening for signature of this Convention.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratification,
acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council of Europe.

3. No State Party to Convention No. 120 may deposit its instrument of ratification, acceptance or
approval unless it has already denounced the said convention or denounces it simultaneously.

4.  When depositing its instrument of ratification, acceptance or approval in accordance with the
preceding paragraph, a Contracting State may declare that it will continue to apply Convention
No. 120 until the entry into force of this Convention according to the provisions of Article 17,
paragraph 1.

Article 17 — Entry into force

1. The Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a
period of one month after the date on which three member States of the Council of Europe have
expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the provisions of
Article 16.

2. Inrespect of any Signatory State which subsequently expresses its consent to be bound by it, the
Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period
of one month after the date of the deposit of the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 18 — Accession by non-member States

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council of
Europe, after consulting the Parties, may invite any non-member State of the Council of Europe
to accede to the Convention by a decision taken by the majority provided for in Article 20.d of
the Statute of the Council of Europe and by the unanimous vote of the representatives of the
Contracting States entitled to sit on the Committee of Ministers.

2. Inrespect of any acceding State, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of one month after the date of the deposit of the instrument
of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

3. A Party which is not a member State of the Council of Europe shall contribute to the financing of
the Committee on Safety and Security at Sports Events in a manner to be decided by the
Committee of Ministers.

Article 19 — Effects of the Convention
1. Inrelations between a Party to this Convention and a Party to Convention No. 120 which has not
ratified this Convention, Articles 4 and 5 of Convention No. 120 shall continue to apply.



Nr. 85 13. desember 2022

2. After the entry into force of this Convention, if a State has denounced Convention No. 120 but
such denunciation is not yet effective at the time of ratification of this Convention, this
Convention shall apply according to the provisions of Article 17, paragraph 2.

Article 20 — Territorial application

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession, specify the territory or territories to which this Convention
shall apply.

2. Any Party may, at any later date, by declaration addressed to the Secretary General of the Council
of Europe, extend the application of this Convention to any other territory specified in the
declaration. In respect of such a territory, the Convention shall enter into force on the first day of
the month following the expiration of a period of one month after the date of receipt of said
declaration by the Secretary General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any territory
mentioned in the declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General.
This withdrawal shall become effective on the first day of the month following the expiration of
a period of six months after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

Article 21 — Denunciation
1. Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification addressed to
the Secretary General of the Council of Europe.
2. This denunciation shall become effective on the first day of the month following the expiration
of a period of six months after the date of receipt of the notification by the Secretary General.

Article 22 — Notifications
The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the Council of
Europe, the other States Parties to the European Cultural Convention and any State which has acceded
to this Convention, of:
a. any signature in accordance with Article 16;
b. the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession in accordance
with Article 16 or Article 18;
c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 17 and 18;
d. any proposal for amendment or any amendment adopted in accordance with Article 15 and
the date on which the amendment comes into force;
e. any declaration made under the provisions of Article 20;
f. any denunciation made in pursuance of the provisions of Article 21;
g. any other act, declaration, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this Convention.

Done at Saint-Denis, this 3rd day of July 2016 in English and French, both texts being equally
authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the Council of Europe. The
Secretary General of the Council of Europe shall transmit certified copies to each member State of the
Council of Europe, to each State Party to the European Cultural Convention, and any State invited to
accede to this Convention.

C-deild — Utgafudagur.: 15. juli 2024
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